
II Ανακοινώσεις 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΘΕΣΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ΛΟΙΠΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

2013/C 300/01 Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με δύο καταλόγους μέσων χρηματοδοτικής συνδρομής βάσει του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 472/2013 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

IV Πληροφορίες 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

2013/C 300/02 Ισοτιμίες του ευρώ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ 

2013/C 300/03 Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη όσον αφορά την απαγόρευση αλιείας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

ISSN 1977-0901 
C 300 

56ο έτος 

16 Οκτωβρίου 2013 Ανακοινώσεις και Πληροφορίες 

(Συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 

Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Έκδοση 
στην ελληνική γλώσσα 

Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα 

Τιμή: 
3 EUR EL 

Σελίδα



V Γνωστοποιήσεις 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

2013/C 300/04 Ανακοίνωση για την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος των αντισταθμιστικών μέτρων που 
εφαρμόζονται στις εισαγωγές σουλφανιλικού οξέος καταγωγής Ινδίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 

2013/C 300/05 Ανακοίνωση για την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων αντιντάμπινγκ που εφαρμό­ 
ζονται στις εισαγωγές σουλφανιλικού οξέος καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και Ινδίας . . . . . . . . 14 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

2013/C 300/06 Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης (Υπόθεση COMP/M.6954 — KNB/UWI/Mitsui/Medini Iskandar 
Malaysia) — Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 

Διορθωτικά 

2013/C 300/07 Διορθωτικό στην τιμή μετατροπής των νομισμάτων κατ’ εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συμβουλίου 
— Περίοδος αναφοράς: Απριλίου 2013 — Περίοδος εφαρμογής: Ιουλίου, Αυγούστου και Σεπτεμβρίου 2013 (ΕΕ C 130 
της 7.5.2013) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 

EL 

Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόμενα (συνέχεια) 

( 1 ) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ 

Σελίδα

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2013:130:SOM:EL:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2013:130:SOM:EL:HTML


II 

(Ανακοινώσεις) 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΘΕΣΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ΛΟΙΠΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ 
ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με δύο καταλόγους μέσων χρηματοδοτικής συνδρομής βάσει του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 472/2013 

(2013/C 300/01) 

1. Εισαγωγή 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 472/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2013, 
για την ενίσχυση της οικονομικής και δημοσιονομικής εποπτείας των κρατών μελών στη ζώνη του ευρώ τα οποία 
αντιμετωπίζουν ή απειλούνται με σοβαρές δυσκολίες αναφορικά με τη χρηματοοικονομική τους σταθερότητα ( 1 ) 
προβλέπει πλήρη συνέπεια μεταξύ του ενωσιακού πλαισίου οικονομικού συντονισμού που θεσπίστηκε με τη ΣΛΕΕ 
και των πιθανών όρων πολιτικής που συνδέονται με τη χορήγηση χρηματοδοτικής συνδρομής σε κράτη μέλη της 
ζώνης του ευρώ. 

Ορισμένες διατάξεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 472/2013 αναθέτουν στην Επιτροπή να δημοσιεύει, για λόγους 
πληροφόρησης, δύο καταλόγους μέσων χρηματοδοτικής συνδρομής: i) των μέσων που είναι προληπτικού χαρα­ 
κτήρα και, χωριστά, ii) των μέσων για τα οποία οι κανόνες του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού Σταθερότητας (ΕΜΣ) δεν 
απαιτούν πρόγραμμα μακροοικονομικής προσαρμογής. 

Η Επιτροπή διεξήγαγε ανεπίσημες διαβουλεύσεις με τα κράτη μέλη, τον ΕΜΣ και το Διεθνές Νομισματικό Ταμείο 
(ΔΝΤ) για την κατάρτιση των καταλόγων αυτών. 

Οι κατάλογοι αυτοί θα τηρούνται ενημερωμένοι. 

2. Κατάλογος των μέσων προληπτικής χρηματοδοτικής συνδρομής που συνεπάγονται ενισχυμένη επο­ 
πτεία του δικαιούχου κράτους μέλους, ο οποίος δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 5 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 472/2013 

Το άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 472/2013 απαιτεί τη δημοσίευση του καταλόγου των 
μέσων παροχής προληπτικής χρηματοδοτικής συνδρομής σε κράτος μέλος, κατά την έννοια του άρθρου 2 
παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισμού. Τα κράτη μέλη που λαμβάνουν χρηματοδοτική συνδρομή μέσω ενός 
από τα μέσα αυτά υπόκεινται σε ενισχυμένη εποπτεία. Κατά παρέκκλιση, τα κράτη μέλη δεν υπόκεινται σε 
ενισχυμένη εποπτεία, όταν επωφελούνται από γραμμή πίστωσης η οποία δεν συνδέεται με όρους σχετικά με τη 
θέσπιση νέων μέτρων πολιτικής από το εν λόγω κράτος μέλος, υπό τον όρο ότι η εν λόγω γραμμή πίστωσης δεν 
χρησιμοποιείται (άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισμού). 

Ο κατάλογος αυτός έχει, επομένως, ως εξής: 

Ευρωπαϊκός Μηχανισμός Σταθερότητας 

— Προληπτικό πιστωτικό όριο υπό όρους (εάν χρησιμοποιηθεί) 

— Πιστωτικό όριο με ενισχυμένους όρους 

— Μηχανισμός στήριξης πρωτογενών αγορών (εάν χρησιμοποιηθεί στο πλαίσιο πιστωτικού ορίου του Ευρωπαϊκού 
Μηχανισμού Σταθερότητας) 

— Μηχανισμός στήριξης δευτερογενών αγορών (εάν ενεργοποιηθεί εκτός προγράμματος μακροοικονομικής προ­ 
σαρμογής)

EL 16.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 300/1 

( 1 ) ΕΕ L 140 της 27.5.2013, σ. 1.



Ευρωπαϊκό Ταμείο Χρηματοοικονομικής Σταθερότητας 

— Προληπτικό πιστωτικό όριο υπό όρους (εάν χρησιμοποιηθεί) 

— Πιστωτικό όριο με ενισχυμένους όρους 

— Πιστωτικό όριο με ενισχυμένους όρους, με μερική συμμετοχή στον κίνδυνο 

— Μηχανισμός στήριξης πρωτογενών αγορών (εάν χρησιμοποιηθεί στο πλαίσιο προληπτικού προγράμματος του 
Ευρωπαϊκού Ταμείου Χρηματοοικονομικής Σταθερότητας) 

— Μηχανισμός στήριξης δευτερογενών αγορών (εάν ενεργοποιηθεί εκτός προγράμματος μακροοικονομικής προ­ 
σαρμογής) 

Διεθνές Νομισματικό Ταμείο 

— Ευέλικτο πιστωτικό όριο (εάν χρησιμοποιηθεί) 

— Γραμμή πρόληψης και ρευστότητας 

3. Κατάλογος των μέσων χρηματοδοτικής συνδρομής για τα οποία οι κανόνες του ΕΜΣ δεν προβλέπουν 
πρόγραμμα μακροοικονομικής προσαρμογής, που δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 
12 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 472/2013 

Το άρθρο 7 παράγραφος 12 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 472/2013 απαιτεί τη δημοσίευση του καταλόγου των 
μέσων για τα οποία οι κανόνες του ΕΜΣ δεν προβλέπουν πρόγραμμα μακροοικονομικής προσαρμογής, κατά την 
έννοια του άρθρου 7 παράγραφος 12 του εν λόγω κανονισμού. Για τα κράτη μέλη που λαμβάνουν χρηματοδοτική 
συνδρομή μέσω ενός από τα μέσα αυτά θα εκδίδεται απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση των βασικών 
απαιτήσεων πολιτικής τις οποίες ο ΕΜΣ προτίθεται να συμπεριλάβει στους όρους παροχής της χρηματοδοτικής 
του συνδρομής. 

— Προληπτικό πιστωτικό όριο υπό όρους (ΠΠΟΟ) 

— Πιστωτικό όριο με ενισχυμένους όρους (ΠΟΕΟ) 

— Μηχανισμός στήριξης πρωτογενών αγορών (εάν χρησιμοποιηθεί στο πλαίσιο ΠΠΟΟ ή ΠΟΕΟ) 

— Μηχανισμός στήριξης δευτερογενών αγορών (εάν ενεργοποιηθεί εκτός προγράμματος μακροοικονομικής προ­ 
σαρμογής) 

— Χρηματοδοτική συνδρομή για την ανακεφαλαιοποίηση των χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων 

Λαμβανομένου υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Ταμείο Χρηματοοικονομικής Σταθερότητας (ΕΤΧΣ) δεν αναμένεται να 
συμμετάσχει σε νέα προγράμματα από την 1η Ιουλίου 2013, δεν υπάρχει ανάγκη να δημοσιευθεί σχετικός 
κατάλογος για το ΕΤΧΣ.

EL C 300/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.10.2013



IV 

(Πληροφορίες) 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ 
ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ισοτιμίες του ευρώ ( 1 ) 

15 Οκτωβρίου 2013 

(2013/C 300/02) 

1 ευρώ = 

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία 

USD δολάριο ΗΠΑ 1,3493 

JPY ιαπωνικό γιεν 132,89 

DKK δανική κορόνα 7,4588 

GBP λίρα στερλίνα 0,84635 

SEK σουηδική κορόνα 8,7617 

CHF ελβετικό φράγκο 1,2361 

ISK ισλανδική κορόνα 

NOK νορβηγική κορόνα 8,1180 

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558 

CZK τσεχική κορόνα 25,615 

HUF ουγγρικό φιορίνι 295,32 

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528 

LVL λετονικό λατς 0,7024 

PLN πολωνικό ζλότι 4,1811 

RON ρουμανικό λέου 4,4515 

TRY τουρκική λίρα 2,6828 

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία 

AUD δολάριο Αυστραλίας 1,4167 

CAD δολάριο Καναδά 1,3975 

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 10,4629 

NZD δολάριο Νέας Ζηλανδίας 1,6120 

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 1,6770 

KRW ουόν Νότιας Κορέας 1 439,53 

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 13,4201 

CNY κινεζικό ρενμινπί γιουάν 8,2334 

HRK κροατική κούνα 7,6188 

IDR ρουπία Ινδονησίας 14 760,61 

MYR μαλαισιανό ρινγκίτ 4,2928 

PHP πέσο Φιλιππινών 58,084 

RUB ρωσικό ρούβλι 43,5645 

THB ταϊλανδικό μπατ 42,206 

BRL ρεάλ Βραζιλίας 2,9480 

MXN πέσο Μεξικού 17,5426 

INR ινδική ρουπία 83,1440

EL 16.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 300/3 

( 1 ) Πηγή: Ισοτιμίες αναφοράς που δημοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ 

Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη μέλη όσον αφορά την απαγόρευση αλιείας 

(2013/C 300/03) 

Σύμφωνα με το άρθρο 35 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής 
Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής ( 1 ), αποφασίστηκε η απαγόρευση της αλιείας όπως εμφαίνεται στον ακόλουθο πίνακα: 

Ημερομηνία και ώρα απαγόρευσης 23.9.2013 

Διάρκεια 23.9.2013-31.12.2013 

Κράτος μέλος Γαλλία 

Απόθεμα ή ομάδα αποθεμάτων HER/1/2- 

Είδος Ρέγγα (Clupea harengus) 

Ζώνη Ύδατα της ΕΕ και διεθνή ύδατα των ζωνών I και II 

Τύπος(-οι) αλιευτικών σκαφών — 

Αριθμός αναφοράς 56/TQ40

EL C 300/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.10.2013 

( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1
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(Γνωστοποιήσεις) 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ 
ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ανακοίνωση για την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος των αντισταθμιστικών μέτρων που 
εφαρμόζονται στις εισαγωγές σουλφανιλικού οξέος καταγωγής Ινδίας 

(2013/C 300/04) 

Μετά τη δημοσίευση ανακοίνωσης για την επικείμενη λήξη ( 1 ) των 
ισχυόντων αντισταθμιστικών μέτρων για τις εισαγωγές σουλφανιλι­ 
κού οξέος καταγωγής Ινδίας («η οικεία χώρα»), η Ευρωπαϊκή Επι­ 
τροπή («η Επιτροπή») έλαβε αίτηση επανεξέτασης σύμφωνα με το 
άρθρο 18 του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 597/2009 του Συμβουλίου, 
της 11ης Ιουνίου 2009, για την άμυνα κατά των εισαγωγών που 
αποτελούν αντικείμενο επιδοτήσεων εκ μέρους χωρών μη μελών της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας ( 2 ) («ο βασικός κανονισμός»). 

1. Αίτηση επανεξέτασης 

Η αίτηση υποβλήθηκε την 1η Ιουλίου 2013 από την εταιρεία CUF 
— Quimicos Industriais («ο αιτών»), τον μοναδικό παραγωγό 
σουλφανιλικού οξέος στην Ένωση, ο οποίος αντιπροσωπεύει, συνε­ 
πώς, το 100 % της παραγωγής της Ένωσης. 

2. Το υπό επανεξέταση προϊόν 

Το υπό επανεξέταση προϊόν είναι σουλφανιλικό οξύ καταγωγής 
Ινδίας («η οικεία χώρα»), που εμπίπτει επί του παρόντος στον κωδικό 
ΣΟ ex 2921 42 00. 

3. Ισχύοντα μέτρα 

Τα μέτρα που ισχύουν σήμερα είναι o οριστικός αντισταθμιστικός 
δασμός που επιβλήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1010/2008 
του Συμβουλίου ( 3 ) 

4. Αιτιολόγηση της επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος 
των μέτρων 

Ο αιτών προσκόμισε εκ πρώτης όψεως στοιχεία σύμφωνα με τα 
οποία η λήξη των μέτρων θα οδηγούσε στη συνέχιση της επιδότη­ 
σης και στην επανάληψη της ζημίας. 

Όσον αφορά τη συνέχιση της επιδότησης, ο αιτών ισχυρίζεται ότι οι 
παραγωγοί του υπό επανεξέταση προϊόντος στην Ινδία έχουν επω­ 
φεληθεί και θα εξακολουθήσουν να επωφελούνται από διάφορες 
επιδοτήσεις που χορηγεί η κυβέρνηση της Ινδίας. Οι ισχυρισμοί 
αυτοί περί επιδοτήσεων αφορούν παροχές σε βιομηχανίες που 
είναι εγκατεστημένες σε ζώνες επεξεργασίας προς εξαγωγή/μονάδες 
εξαγωγικού προσανατολισμού και πρόκειται για: το καθεστώς 
πιστώσεων εισαγωγικών δασμών· το καθεστώς προώθησης εξαγωγών 
κεφαλαιουχικών αγαθών το καθεστώς απαλλαγής από τον φόρο 
εισοδήματος από εξαγωγές το καθεστώς προηγούμενης άδειας/καθε­ 
στώς προηγούμενης εξουσιοδότησης το καθεστώς εξαγωγικών 
πιστώσεων το καθεστώς εστιακής αγοράς το καθεστώς εστιακού 
προϊόντος· η ατελής άδεια εισαγωγών το καθεστώς κατόχου προ­ 
σωρινής μετοχής παροχής κινήτρων το καθεστώς επιστροφής 
δασμού το καθεστώς παροχής κινήτρων από μέρους της δημόσιας 
διοίκησης του Μαχαράστρα· το καθεστώς για την παροχή βοήθειας 
στις πολύ μικρές, τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις από τη δημό­ 
σια διοίκηση του Gujarat το καθεστώς παροχής φορολογικών κινή­ 
τρων για τις πωλήσεις του Gujarat και καθεστώς απαλλαγής από 
τους δασμούς της ηλεκτρικής ενέργειας του Gujarat. Εκτιμάται ότι 
το σύνολο των επιδοτήσεων είναι σημαντικό. 

Σύμφωνα με τους ισχυρισμούς του αιτούντος, τα ανωτέρω καθε­ 
στώτα αποτελούν επιδοτήσεις εφόσον συνεπάγονται χρηματοδοτική 
συνεισφορά της κυβέρνησης της Ινδίας ή άλλων περιφερειακών 
κυβερνήσεων και αποφέρουν όφελος στους δικαιούχους, δηλ. 
στους παραγωγούς-εξαγωγείς σουλφανιλικού οξέος. Εξαρτώνται, 
κατά τους ισχυρισμούς, από την εξαγωγική επίδοση και επομένως 
είναι ατομικές και αντισταθμίσιμες ή κατ’ άλλο τρόπο ειδικές και 
αντισταθμίσιμες. 

Ως προς την πιθανή επανάληψη της ζημίας, ο αιτών προσκόμισε 
αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία, αν επιτραπεί η λήξη 
των μέτρων, το σημερινό επίπεδο εισαγωγών του υπό επανεξέταση 
προϊόντος από την οικεία χώρα προς την Ένωση είναι πιθανόν να 
αυξηθεί λόγω της ύπαρξης αχρησιμοποίητης παραγωγικής ικανότη­ 
τας από τους παραγωγούς-εξαγωγείς στην Ινδία, της ύπαρξης εμπο­ 
ρικών φραγμών για την οικεία χώρα στις ΗΠΑ και της ελκυστικό­ 
τητας της αγοράς της ΕΕ. Τα εκ πρώτης όψεως αποδεικτικά στοιχεία

EL 16.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 300/5 

( 1 ) ΕΕ C 28 της 30.1.2013, σ. 12. 
( 2 ) ΕΕ L 188 της 18.7.2009, σ. 93. 
( 3 ) ΕΕ L 276 της 17.10.2008, σ. 3.



που υπέβαλε ο αιτών καταδεικνύουν ότι, βάσει των όγκων και των 
τιμών των εξαγωγών του ομοειδούς προϊόντος από την Ινδία σε 
άλλες χώρες, τέτοιου είδους αυξημένες εισαγωγές στην Ένωση 
είναι πιθανό να έχουν, μεταξύ άλλων συνεπειών, αρνητικές επιπτώ­ 
σεις στις ποσότητες που πωλούνται, στο επίπεδο των τιμών που 
χρεώνονται από τον κλάδο παραγωγής της Ένωσης και στο μερίδιο 
αγοράς που κατέχουν, με ουσιαστικά δυσμενή αποτελέσματα στη 
συνολική επίδοση του κλάδου παραγωγής της Ένωσης 

5. Διαδικασία 

Η Επιτροπή, αφού κατέληξε στο συμπέρασμα, κατόπιν διαβουλεύ­ 
σεων με τη συμβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδει­ 
κτικά στοιχεία που δικαιολογούν την έναρξη επανεξέτασης ενόψει 
της λήξης ισχύος των μέτρων, αρχίζει επανεξέταση σύμφωνα με το 
άρθρο 18 του βασικού κανονισμού. 

Η έρευνα θα καθορίσει κατά πόσον η λήξη της ισχύος των μέτρων 
είναι πιθανόν να οδηγήσει σε συνέχιση ή επανάληψη της πρακτικής 
της επιδότησης και της ζημίας. 

5.1. Διαδικασία για τον προσδιορισμό της πιθανότητας 
συνέχισης ή επανάληψης της πρακτικής επιδότησης 

5.1.1. Έρευνα στους παραγωγούς-εξαγωγείς 

Οι παραγωγοί-εξαγωγείς ( 1 ) του υπό επανεξέταση προϊόντος από 
την οικεία χώρα καλούνται να συμμετάσχουν στην παρούσα έρευνα 
επανεξέτασης. 

Λόγω του δυνητικά μεγάλου αριθμού παραγωγών-εξαγωγέων στην 
Ινδία οι οποίοι εμπλέκονται στην παρούσα διαδικασία, και προκει­ 
μένου να ολοκληρωθεί η έρευνα εντός των προβλεπόμενων χρονι­ 
κών ορίων, η Επιτροπή μπορεί να περιορίσει τους παραγωγούς- 
εξαγωγείς που θα συμμετάσχουν στην έρευνα σε έναν εύλογο αριθ­ 
μό, επιλέγοντας ένα δείγμα (η εν λόγω διαδικασία αναφέρεται επί­ 
σης ως «δειγματοληψία»). Η δειγματοληψία θα διενεργηθεί σύμ­ 
φωνα με το άρθρο 27 του βασικού κανονισμού. 

Για να μπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι ανα­ 
γκαία η δειγματοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να επιλέξει ένα 
δείγμα, όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς ή οι εκπρόσωποί τους που 
ενεργούν για λογαριασμό τους καλούνται να αναγγελθούν στην 
Επιτροπή. Τα εν λόγω μέρη οφείλουν να το πράξουν εντός 15 
ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνω­ 
σης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός εάν 

προβλέπεται διαφορετικά, παρέχοντας στην Επιτροπή πληροφορίες 
σχετικά με την εταιρεία ή τις εταιρείες τους όπως ζητείται στο 
παράρτημα Α της παρούσας ανακοίνωσης. 

Για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που κρίνει αναγκαίες για την 
επιλογή του δείγματος των παραγωγών-εξαγωγέων, η Επιτροπή θα 
έλθει επίσης σε επαφή με τις αρχές της Ινδίας και, ενδεχομένως, με 
κάθε γνωστή ένωση παραγωγών-εξαγωγέων. 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη που επιθυμούν να υποβάλουν άλλες 
σχετικές πληροφορίες για την επιλογή του δείγματος, εκτός από τις 
πληροφορίες που απαιτούνται παραπάνω, πρέπει να τηρήσουν την 
προθεσμία των 21 ημερών από τη δημοσίευση της παρούσας ανα­ 
κοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός 
αν ορίζεται διαφορετικά. 

Αν το δείγμα είναι αναγκαίο, οι παραγωγοί-εξαγωγείς ενδέχεται να 
επιλεγούν βάσει του μεγαλύτερου αντιπροσωπευτικού όγκου πωλή­ 
σεων του υπό εξέταση προϊόντος στην Ένωση, για τον οποίο μπορεί 
λογικά να διεξαχθεί έρευνα στο χρονικό διάστημα που είναι διαθέ­ 
σιμο. Η Επιτροπή θα κοινοποιήσει μέσω των αρχών των οικείων 
χωρών, αν θεωρηθεί σκόπιμο, σε όλους τους γνωστούς παραγω­ 
γούς-εξαγωγείς, στις αρχές της οικείας χώρας και στις ενώσεις 
των παραγωγών-εξαγωγέων τις εταιρείες που επιλέχθηκαν να συμπε­ 
ριληφθούν στο δείγμα. 

Προκειμένου να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί ανα­ 
γκαίες για την έρευνά της όσον αφορά τους παραγωγούς-εξαγωγείς, 
η Επιτροπή θα στείλει ερωτηματολόγια στους παραγωγούς-εξαγω­ 
γείς που θα περιληφθούν στο δείγμα, σε γνωστές ενώσεις παραγω­ 
γών-εξαγωγέων και στις αρχές της οικείας χώρας. 

Όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς που επελέγησαν να συμπεριληφθούν 
στο δείγμα θα πρέπει να υποβάλουν συμπληρωμένο ερωτηματολό­ 
γιο εντός 37 ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης της επιλο­ 
γής του δείγματος, εκτός αν προβλέπεται διαφορετικά. 

Το ερωτηματολόγιο θα περιέχει πληροφορίες, μεταξύ άλλων, σχε­ 
τικά με τη δομή της εταιρείας/των εταιρειών του παραγωγού-εξα­ 
γωγέα, τις δραστηριότητες της εταιρείας/των εταιρειών σχετικά με 
το υπό επανεξέταση προϊόν, το κόστος παραγωγής, τις πωλήσεις 
υπό επανεξέταση προϊόντος στην εγχώρια αγορά της οικείας χώρας 
και τις πωλήσεις του υπό επανεξέταση προϊόντος στην Ένωση 

Οι εταιρείες που είχαν συμφωνήσει να συμπεριληφθούν ενδεχομένως 
στο δείγμα, αλλά δεν επιλέχθηκαν να συμπεριληφθούν σ’ αυτό, 
θεωρούνται συνεργαζόμενες («συνεργαζόμενοι παραγωγοί-εξαγωγείς 
που δεν συμπεριλαμβάνονται στο δείγμα»).

EL C 300/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.10.2013 

( 1 ) Παραγωγός-εξαγωγέας είναι κάθε εταιρεία στις οικείες χώρες η οποία 
παράγει και εξάγει το υπό επανεξέταση προϊόν στην αγορά της Ένωσης, 
είτε άμεσα είτε μέσω τρίτου, συμπεριλαμβανομένης οποιασδήποτε από 
τις συνδεδεμένες με αυτήν εταιρείες που συμμετέχουν στην παραγωγή, 
τις εγχώριες πωλήσεις ή τις εξαγωγές του υπό επανεξέταση προϊόντος.



5.1.2. Μη συνδεδεμένοι εισαγωγείς που συμμετέχουν στην έρευ­ 
να ( 1 ) ( 2 ) 

Οι μη συνδεδεμένοι εισαγωγείς του υπό επανεξέταση προϊόντος από 
την Ινδία στην Ένωση καλούνται να συμμετάσχουν στην έρευνα 
επανεξέτασης. 

Λόγω του δυνητικά μεγάλου αριθμού μη συνδεδεμένων εισαγωγέων 
οι οποίοι εμπλέκονται σ’ αυτή τη διαδικασία και προκειμένου να 
ολοκληρωθεί η έρευνα εντός των προβλεπόμενων χρονικών ορίων, η 
Επιτροπή μπορεί να περιορίσει τους μη συνδεδεμένους εισαγωγείς 
που θα συμμετάσχουν στην έρευνα σε έναν εύλογο αριθμό, επιλέ­ 
γοντας ένα δείγμα (η εν λόγω διαδικασία αναφέρεται επίσης ως 
«δειγματοληψία»). Η δειγματοληψία θα διενεργηθεί σύμφωνα με 
το άρθρο 27 του βασικού κανονισμού. 

Για να μπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι ανα­ 
γκαία η δειγματοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να επιλέξει ένα 
δείγμα, όλοι οι μη συνδεδεμένοι εισαγωγείς ή οι εκπρόσωποί τους 
που ενεργούν για λογαριασμό τους, καλούνται να αναγγελθούν 
στην Επιτροπή. Τα εν λόγω μέρη οφείλουν να αναγγελθούν εντός 
15 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανα­ 
κοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός 
αν προβλέπεται διαφορετικά,. 

Για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που κρίνει αναγκαίες για την 
επιλογή του δείγματος μη συνδεδεμένων εισαγωγέων, η Επιτροπή 
μπορεί επίσης να έρθει σε επαφή με κάθε γνωστή ένωση εισαγωγέ­ 
ων. 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη που επιθυμούν να υποβάλουν άλλες 
σχετικές πληροφορίες για την επιλογή του δείγματος, εκτός από τις 
πληροφορίες που απαιτούνται παραπάνω, πρέπει να τηρήσουν την 
προθεσμία των 21 ημερών από τη δημοσίευση της παρούσας ανα­ 
κοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός 
αν ορίζεται διαφορετικά. 

Αν είναι αναγκαίο να επιλεγεί δείγμα, οι εισαγωγείς ενδέχεται να 
επιλεγούν βάσει του μεγαλύτερου αντιπροσωπευτικού όγκου πωλή­ 
σεων του υπό επανεξέταση προϊόντος στην Ένωση, για τον οποίο 
μπορεί λογικά να διεξαχθεί έρευνα στο χρονικό διάστημα που είναι 
διαθέσιμο. Η Επιτροπή θα κοινοποιήσει σε όλους τους γνωστούς μη 
συνδεδεμένους εισαγωγείς και στις ενώσεις εισαγωγέων τις εταιρείες 
που επιλέχθηκαν να συμπεριληφθούν στο δείγμα. 

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που κρίνει ανα­ 
γκαίες για την έρευνά της, θα αποστείλει ερωτηματολόγια στους μη 
συνδεδεμένους εισαγωγείς που συμμετέχουν στο δείγμα και σε κάθε 
γνωστή ένωση εισαγωγέων. Τα μέρη αυτά πρέπει να υποβάλουν 
συμπληρωμένο ερωτηματολόγιο εντός 37 ημερών από την ημερο­ 
μηνία κοινοποίησης του δείγματος που επιλέχθηκε, εκτός αν ορίζε­ 
ται διαφορετικά. 

Το συμπληρωμένο ερωτηματολόγιο θα περιέχει πληροφορίες, 
μεταξύ άλλων, σχετικά με τη δομή της/των εταιρείας/-ειών τους, 
τις δραστηριότητες της/των εταιρείας/-ειών τους σε σχέση με το υπό 
επανεξέταση προϊόν και σχετικά με τις πωλήσεις του υπό επανεξέ­ 
ταση προϊόντος. 

5.2. Διαδικασία για τον προσδιορισμό της πιθανότητας 
συνέχισης ή επανάληψης της ζημίας και έρευνα σχε­ 
τικά με τους ενωσιακούς παραγωγούς 

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρίνει αναγκαία 
για την έρευνά της όσον αφορά τους παραγωγούς της Ένωσης, θα 
αποστείλει ερωτηματολόγια στους γνωστούς παραγωγούς της Ένω­ 
σης ή σε αντιπροσωπευτικούς παραγωγούς της Ένωσης και σε κάθε 
γνωστή ένωση παραγωγών της Ένωσης. 

Οι παραγωγοί της Ένωσης και οι ενώσεις τους πρέπει να υποβάλουν 
το ερωτηματολόγιο συμπληρωμένο εντός 37 ημερών από την ημε­ 
ρομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά. 

Στο ερωτηματολόγιο θα ζητούνται πληροφορίες, μεταξύ άλλων, 
σχετικά με τη δομή και την οικονομική και χρηματοπιστωτική κατά­ 
σταση της εταιρείας/των εταιρειών. 

5.3. Διαδικασία για την εκτίμηση του συμφέροντος της 
Ένωσης 

Αν επιβεβαιωθεί η συνέχιση των επιδοτήσεων και η συνέχιση της 
ζημίας, θα ληφθεί απόφαση, βάσει του άρθρου 31 του βασικού 
κανονισμού, αν η διατήρηση των μέτρων κατά των επιδοτήσεων δεν 
αντίκειται στο συμφέρον της Ένωσης. Οι παραγωγοί, οι εισαγωγείς 
και οι αντιπροσωπευτικές τους ενώσεις, οι χρήστες και οι αντιπρο­ 
σωπευτικές τους ενώσεις, καθώς και οι αντιπροσωπευτικές οργανώ­ 
σεις καταναλωτών της Ένωσης καλούνται να αναγγελθούν εντός 15 
ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνω­ 
σης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός αν 
προβλέπεται διαφορετικά. Για να συμμετάσχουν στην έρευνα, οι 
αντιπροσωπευτικές οργανώσεις καταναλωτών πρέπει να αποδείξουν, 
εντός της ίδιας προθεσμίας, ότι υπάρχει αντικειμενική σχέση μεταξύ 
των δραστηριοτήτων τους και του υπό επανεξέταση προϊόντος.

EL 16.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 300/7 

( 1 ) Μόνον οι εισαγωγείς που δεν συνδέονται με τους παραγωγούς-εξαγωγείς 
μπορούν να συμμετέχουν στο δείγμα. Οι εισαγωγείς που είναι συνδεδε­ 
μένοι με παραγωγούς-εξαγωγείς υποχρεούνται να συμπληρώσουν το 
παράρτημα 1 του ερωτηματολογίου για τους εν λόγω παραγωγούς-εξα­ 
γωγείς. Σύμφωνα με το άρθρο 143 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2454/93 της Επιτροπής για την εφαρμογή του κοινοτικού τελωνειακού 
κώδικα, τα πρόσωπα θα θεωρούνται ότι συνδέονται μεταξύ τους μόνο αν: 
α) το ένα μετέχει στη διεύθυνση ή στο διοικητικό συμβούλιο της επι­ 
χείρησης του άλλου και αντιστρόφως· β) έχουν από νομική άποψη την 
ιδιότητα των εταίρων· γ) το ένα είναι εργοδότης του άλλου· δ) ένα 
οποιοδήποτε πρόσωπο έχει στην κυριότητά του, ελέγχει ή κατέχει 
άμεσα ή έμμεσα 5 % ή περισσότερο των μετοχών ή μεριδίων με δικαίωμα 
ψήφου, του ενός και του άλλου· ε) το ένα από αυτά ελέγχει το άλλο 
άμεσα ή έμμεσα· στ) και οι δύο ελέγχονται, άμεσα ή έμμεσα, από 
κάποιον τρίτο, ζ) και τα δύο μαζί ελέγχουν άμεσα ή έμμεσα ένα τρίτο 
πρόσωπο· ή η) είναι μέλη της ίδιας οικογένειας. Πρόσωπα θεωρούνται ως 
μέλη της ίδιας οικογένειας μόνον αν συνδέονται μεταξύ τους με μία από 
τις σχέσεις που αναφέρονται στη συνέχεια: i) σύζυγοι, ii) πρώτου βαθμού 
ανιόντες και κατιόντες, σε ευθεία γραμμή, iii) αδελφοί και αδελφές 
(αμφιθαλείς ή ετεροθαλείς), iv) δεύτερου βαθμού ανιόντες και κατιόντες, 
σε ευθεία γραμμή, v) θείος ή θεία και ανιψιός ή ανιψιά, vi) γονείς του 
ετέρου των συζύγων και γαμπρός ή νύφη, vii) αδελφοί ή αδελφές του ή 
της συζύγου. (ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1). Στο πλαίσιο αυτό ως 
«πρόσωπο» νοείται οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο. 

( 2 ) Τα στοιχεία που παρέχονται από μη συνδεδεμένους εισαγωγείς μπορούν 
επίσης να χρησιμοποιηθούν σε σχέση με πτυχές της παρούσας έρευνας 
διαφορετικές από τον προσδιορισμό της επιδότησης.



Τα μέρη που θα αναγγελθούν εντός της ανωτέρω προθεσμίας μπο­ 
ρούν να υποβάλουν στην Επιτροπή πληροφορίες σχετικά με το 
συμφέρον της Ένωσης εντός 37 ημερών από την ημερομηνία δημο­ 
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά. Αυτά τα 
στοιχεία παρέχονται είτε σε ελεύθερο μορφότυπο είτε με τη 
συμπλήρωση ερωτηματολογίου που εκπονεί η Επιτροπή. Σε κάθε 
περίπτωση, τα στοιχεία που υποβάλλονται δυνάμει του άρθρου 31 
θα ληφθούν υπόψη μόνον εφόσον τεκμηριώνονται με αντικειμενικά 
στοιχεία κατά την υποβολή τους. 

5.4. Άλλες γραπτές παρατηρήσεις 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παρούσας ανακοίνωσης, 
καλούνται όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη να γνωστοποιήσουν τις από­ 
ψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες και να προσκομίσουν σχε­ 
τικά αποδεικτικά στοιχεία. Οι πληροφορίες αυτές και τα αποδεικτικά 
στοιχεία πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 37 ημερών από 
την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επί­ 
σημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωση. 

5.5. Δυνατότητα ακρόασης από τις υπηρεσίες ερευνών της 
Επιτροπής 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να ζητήσουν ακρόαση από 
τις υπηρεσίες ερευνών της Επιτροπής. Κάθε αίτηση ακρόασης θα 
πρέπει να υποβάλλεται γραπτώς και να εξηγούνται οι λόγοι υπο­ 
βολής της. Για ακροάσεις σχετικά με θέματα που αφορούν το 
αρχικό στάδιο της έρευνας, η αίτηση πρέπει να υποβληθεί εντός 
15 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανα­ 
κοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Στη 
συνέχεια η αίτηση ακρόασης θα πρέπει να υποβληθεί εντός συγκε­ 
κριμένων προθεσμιών τις οποίες ορίζει η Επιτροπή στην επικοινωνία 
της με τα μέρη. 

5.6. Οδηγίες για την υποβολή γραπτών παρατηρήσεων και 
την αποστολή συμπληρωμένων ερωτηματολογίων και 
αλληλογραφίας 

Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, συμπεριλαμβανομένων των πληρο­ 
φοριών που ζητούνται στην παρούσα ανακοίνωση, των συμπληρω­ 
μένων ερωτηματολογίων και της αλληλογραφίας, που υποβάλλονται 
από τα ενδιαφερόμενα μέρη και ζητείται να αντιμετωπιστούν ως 
εμπιστευτικές πρέπει να φέρουν την ένδειξη «Limited ( 1 )». 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη που υποβάλλουν «Limited» εμπιστευτικές 
πληροφορίες οφείλουν να προσκομίσουν, σύμφωνα με το άρθρο 29 
παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού, περιλήψεις μη εμπιστευτι­ 
κού χαρακτήρα, οι οποίες να φέρουν την ένδειξη «For inspection 
by interested parties» (Για επιθεώρηση από τα ενδιαφερόμενα 
μέρη). Οι εν λόγω περιλήψεις θα πρέπει να είναι αρκετά λεπτομε­ 
ρείς, ώστε να επιτρέπουν την κατανόηση, σε ικανοποιητικό βαθμό, 
της ουσίας της πληροφορίας που υποβάλλεται εμπιστευτικά. Αν ένα 
ενδιαφερόμενο μέρος που υποβάλλει εμπιστευτικές πληροφορίες δεν 
προσκομίσει μη εμπιστευτική περίληψή τους στην απαιτούμενη 
μορφή και ποιότητα, οι εν λόγω εμπιστευτικές πληροφορίες μπορεί 
να μη ληφθούν υπόψη. 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη καλούνται να υποβάλουν όλες τις παρατη­ 
ρήσεις και τα αιτήματά τους σε ηλεκτρονική μορφή (τις παρατηρή­ 
σεις μη εμπιστευτικού χαρακτήρα μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου 
και τις παρατηρήσεις εμπιστευτικού χαρακτήρα σε CD-R/DVD), και 
να αναφέρουν την επωνυμία, την ταχυδρομική διεύθυνση, τη διεύ­ 
θυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, καθώς και τους αριθμούς τηλε­ 
φώνου και φαξ τους. Ωστόσο, οποιεσδήποτε εξουσιοδοτήσεις αντι­ 
κλήτου, υπογεγραμμένα πιστοποιητικά και επικαιροποιήσεις τους 
που συνοδεύουν απαντήσεις σε ερωτηματολόγια πρέπει να υποβάλ­ 
λονται σε χαρτί, δηλ. με το ταχυδρομείο ή με επίδοση στη διεύ­ 
θυνση που ακολουθεί. Αν ένα ενδιαφερόμενο μέρος δεν μπορεί να 
υποβάλλει τις παρατηρήσεις και τις αιτήσεις του σε ηλεκτρονικό 
μορφότυπο, πρέπει να έλθει αμέσως σε επαφή με την Επιτροπή 
σύμφωνα με το άρθρο 28 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού. 
Για περαιτέρω πληροφορίες σχετικά με την αλληλογραφία με την 
Επιτροπή, τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να συμβουλεύονται τη 
σχετική σελίδα στον δικτυακό τόπο της Γενικής Διεύθυνσης Εμπο­ 
ρίου: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence 

Διεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/20 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Φαξ +32 22962219 
E-mail: TRADE-SA-ACID-SUBSIDY@ec.europa.eu 

6. Άρνηση συνεργασίας 

Όταν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται την πρόσβαση σε απαραί­ 
τητες πληροφορίες ή γενικότερα δεν τις παρέχει εντός της προβλε­ 
πόμενης προθεσμίας ή παρεμποδίζει σημαντικά την έρευνα, επιτρέ­ 
πεται να συνάγονται προσωρινά ή τελικά συμπεράσματα, είτε κατα­ 
φατικά είτε αρνητικά, με βάση τα διαθέσιμα στοιχεία, όπως προ­ 
βλέπεται στο άρθρο 28 του βασικού κανονισμού. 

Εάν διαπιστωθεί ότι ένα ενδιαφερόμενο μέρος έχει προσκομίσει 
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαμβά­ 
νονται υπόψη και είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθούν τα διαθέσιμα 
πραγματικά στοιχεία. 

Αν ένα ενδιαφερόμενο μέρος δεν συνεργασθεί ή συνεργασθεί μόνο 
εν μέρει και τα συμπεράσματα στηριχτούν, επομένως, στα διαθέσιμα 
αποδεικτικά στοιχεία σύμφωνα με το άρθρο 28 του βασικού κανο­ 
νισμού, το αποτέλεσμα μπορεί να είναι λιγότερο ευνοϊκό για το 
μέρος αυτό απ' ό,τι αν είχε συνεργασθεί. 

7. Σύμβουλος ακροάσεων 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να ζητήσουν την παρέμβαση του 
συμβούλου ακροάσεων της Γενικής Διεύθυνσης Εμπορίου. Ο σύμ­ 
βουλος ακροάσεων ενεργεί ως μεσολαβητής μεταξύ των ενδιαφερό­ 
μενων μερών και των υπηρεσιών ερευνών της Επιτροπής. Ο σύμ­ 
βουλος ακροάσεων εξετάζει τις αιτήσεις πρόσβασης στο αρχείο, τις

EL C 300/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.10.2013 

( 1 ) Έγγραφο που φέρει την ένδειξη «Limited» («περιορισμένης διανομής») 
είναι απόρρητο, σύμφωνα με το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1225/2009 του Συμβουλίου (ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 51) και με 
το άρθρο 6 της συμφωνίας του ΠΟΕ σχετικά με την εφαρμογή του 
άρθρου VI της ΓΣΔΕ 1994 (συμφωνία αντιντάμπινγκ). Το έγγραφο 
αυτό επίσης προστατεύεται δυνάμει του άρθρου 4 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43).

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
mailto:TRADE-SA-ACID-SUBSIDY@ec.europa.eu


διαφωνίες σχετικά με τον εμπιστευτικό χαρακτήρα των εγγράφων, 
τις αιτήσεις παράτασης προθεσμιών και τις αιτήσεις ακρόασης τρί­ 
των μερών. Ο σύμβουλος ακροάσεων μπορεί να διοργανώσει ακρό­ 
αση με ένα μεμονωμένο ενδιαφερόμενο μέρος και να μεσολαβήσει 
ώστε να εξασφαλιστεί η πλήρης άσκηση των δικαιωμάτων υπερά­ 
σπισης των ενδιαφερόμενων μερών. 

Μια αίτηση ακρόασης με τον σύμβουλο ακροάσεων θα πρέπει να 
υποβάλλεται γραπτώς και να εξηγούνται οι λόγοι υποβολής της. Για 
ακροάσεις σχετικά με θέματα που αφορούν το αρχικό στάδιο της 
έρευνας, η αίτηση πρέπει να υποβληθεί εντός 15 ημερών από την 
ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Στη συνέχεια, οι αιτήσεις 
ακρόασης πρέπει να υποβάλλονται εντός των συγκεκριμένων προθε­ 
σμιών που θα ορίσει η Επιτροπή κατά την επικοινωνία της με τα 
μέρη. 

Ο σύμβουλος ακροάσεων θα παράσχει επίσης ευκαιρίες ακρόασης 
οι οποίες θα επιτρέψουν στα ενδιαφερόμενα μέρη να παρουσιάσουν 
διάφορες απόψεις και να προβάλουν επιχειρήματα προς αντίκρουση 
των ισχυρισμών για θέματα που αφορούν, μεταξύ άλλων, την πιθα­ 
νότητα συνέχισης των επιδοτήσεων, την επανάληψη της ζημίας και 
το συμφέρον της Ένωσης. 

Για περισσότερες πληροφορίες και στοιχεία επικοινωνίας, τα ενδια­ 
φερόμενα μέρη μπορούν να ανατρέξουν στις ιστοσελίδες του συμ­ 
βούλου ακροάσεων στον δικτυακό τόπο της ΓΔ Εμπορίου: http://ec. 
europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en. 
htm 

8. Δυνατότητα αίτησης για επανεξέταση σύμφωνα με το 
άρθρο 19 του βασικού κανονισμού 

Επειδή αυτή η έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος πραγ­ 
ματοποιείται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 18 του βασικού 

κανονισμού, τα πορίσματά της δεν οδηγούν στην τροποποίηση του 
επιπέδου των ισχυόντων μέτρων αλλά στην κατάργηση ή στη δια­ 
τήρηση των εν λόγω μέτρων σύμφωνα με το άρθρο 22 παράγραφος 
3 του βασικού κανονισμού. 

Εάν ένα μέρος που συμμετέχει στη διαδικασία θεωρεί ότι η επανε­ 
ξέταση του επιπέδου των μέτρων επιβάλλεται προκειμένου να κατα­ 
στεί δυνατή η τροποποίηση (π.χ. αύξηση ή μείωση) του επιπέδου 
των μέτρων, αυτό το μέρος μπορεί να ζητήσει επανεξέταση σύμ­ 
φωνα με το άρθρο 19 του βασικού κανονισμού. 

Τα μέρη που επιθυμούν να ζητήσουν τέτοιου είδους επανεξέταση, η 
οποία θα διεξαχθεί ανεξάρτητα από την επανεξέταση ενόψει της 
λήξης ισχύος των μέτρων την οποία αφορά η παρούσα ανακοίνωση, 
μπορούν να έλθουν σε επαφή με την Επιτροπή στη διεύθυνση που 
αναφέρεται ανωτέρω. 

9. Χρονοδιάγραμμα της έρευνας 

Η έρευνα θα ολοκληρωθεί, σύμφωνα με το άρθρο 22 παράγραφος 
1 του βασικού κανονισμού, εντός 15 μηνών από την ημερομηνία 
δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

10. Επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

Η επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που συγκε­ 
ντρώνονται στο πλαίσιο της παρούσας έρευνας θα πραγματοποιηθεί 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την προστασία των 
φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα από τα θεσμικά όργανα και τους οργανισμούς της Κοι­ 
νότητας και σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων 
αυτών ( 1 ).

EL 16.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 300/9 

( 1 ) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1.

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

EL C 300/10 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.10.2013
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

EL C 300/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.10.2013



EL 16.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 300/13



Ανακοίνωση για την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων αντιντάμπινγκ που 
εφαρμόζονται στις εισαγωγές σουλφανιλικού οξέος καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και 

Ινδίας 

(2013/C 300/05) 

Μετά τη δημοσίευση ανακοίνωσης σχετικά με την επικείμενη λήξη 
της ισχύος ( 1 ) των μέτρων αντιντάμπινγκ που εφαρμόζονται στις 
εισαγωγές σουλφανιλικού οξέος καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Κίνας και της Ινδίας, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή («η Επιτροπή») 
έλαβε αίτηση επανεξέτασης δυνάμει του άρθρου 11 παράγραφος 
2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1225/2009 του Συμβουλίου, της 
30ής Νοεμβρίου 2009, για την άμυνα κατά των εισαγωγών που 
αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ εκ μέρους χωρών μη μελών της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας ( 2 ) («ο βασικός κανονισμός»). 

1. Αίτηση επανεξέτασης 

Η αίτηση υποβλήθηκε την 1η Ιουλίου 2013 από την εταιρεία CUF 
— Quimicos Industriais («ο αιτών»), τον μοναδικό παραγωγό 
σουλφανιλικού οξέος στην Ένωση, ο οποίος αντιπροσωπεύει συνε­ 
πώς το 100 % της ενωσιακής παραγωγής. 

2. Προϊόν που αποτελεί αντικείμενο της επανεξέτασης 

Το υπό επανεξέταση προϊόν είναι το σουλφανιλικό οξύ καταγωγής 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και Ινδίας («οι οικείες χώρες»), το 
οποίο υπάγεται επί του παρόντος στον κωδικό ΣΟ ex 2921 42 00. 

3. Ισχύοντα μέτρα 

Τα μέτρα που ισχύουν σήμερα είναι ο οριστικός δασμός αντιντάμ­ 
πινγκ που έχει επιβληθεί με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1000/2008 
του Συμβουλίου ( 3 ) και τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) 
1010/2008 του Συμβουλίου ( 4 ). 

4. Λόγοι της επανεξέτασης 

Η αίτηση βασίστηκε στον λόγο ότι η λήξη ισχύος των μέτρων θα 
κατέληγε ενδεχομένως στη συνέχιση του ντάμπινγκ και στην επανά­ 
ληψη της ζημίας για τον κλάδο παραγωγής της Ένωσης. 

4.1.1. Ισχυρισμός περί της πιθανότητας συνέχισης της πρακτικής 
ντάμπινγκ 

Ενόψει της αύξησης των τιμών των πρώτων υλών στην Ινδία, θεω­ 
ρήθηκε ότι το επίπεδο των τιμών στην εγχώρια αγορά της Ινδίας, 
όπως καταγράφεται σε εξειδικευμένες δημοσιεύσεις δημιουργούσε 
ζημία και επομένως δεν μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για τον 
καθορισμό της κανονικής αξίας. Ο ισχυρισμός περί της πιθανότητας 
συνέχισης της πρακτικής ντάμπινγκ βασίζεται στη σύγκριση μεταξύ 
της κατασκευασμένης κανονικής αξίας (δαπάνες κατασκευής, έξοδα 
πωλήσεων, γενικά και διοικητικά έξοδα και κέρδος) στην Ινδία και 
των τιμών εξαγωγής (σε επίπεδο τιμών «εκ του εργοστασίου») του 
προϊόντος που αποτελεί αντικείμενο της επανεξέτασης κατά την 
πώλησή του για εξαγωγή στην Ένωση. 

Δεδομένου ότι, βάσει των διατάξεων του άρθρου 2 παράγραφος 7 
του βασικού κανονισμού, η Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας θεωρείται 
χώρα χωρίς οικονομία της αγοράς, ο καταγγέλλων καθόρισε την 
κανονική αξία για τις εισαγωγές από τη Λαϊκή Δημοκρατία της 

Κίνας με βάση την τιμή σε τρίτη χώρα με οικονομία της αγοράς, 
και συγκεκριμένα την Ινδία. Ο ισχυρισμός περί πιθανότητας συνέ­ 
χισης του ντάμπινγκ βασίζεται στη σύγκριση μεταξύ της κανονικής 
αξίας, που έχει καθοριστεί στην Ινδία με τον τρόπο αυτό, και της 
τιμής εξαγωγής (σε επίπεδο τιμών «εκ του εργοστασίου») του υπό 
επανεξέταση προϊόντος, όταν πωλείται για εξαγωγή στην Ένωση. 

Με βάση τα παραπάνω, τα περιθώρια ντάμπινγκ που υπολογίστηκαν 
είναι σημαντικά και για τις δύο οικείες χώρες. 

4.1.2. Ισχυρισμός περί της πιθανότητας επανάληψης της ζημίας 

Ο αιτών ισχυρίζεται ότι υπάρχει πιθανότητα επανάληψης της 
ζημίας. Σχετικά με το θέμα αυτό, ο αιτών έχει υποβάλει αποδεικτικά 
στοιχεία σύμφωνα με τα οποία, αν επιτραπεί η λήξη της ισχύος των 
μέτρων, το σημερινό επίπεδο εισαγωγών του υπό επανεξέταση προϊ­ 
όντος από την οικεία χώρα στην Ένωση είναι πιθανόν να αυξηθεί 
λόγω της ύπαρξης αχρησιμοποίητης παραγωγικής ικανότητας των 
παραγωγών εξαγωγέων στις οικείες χώρες, της ύπαρξης εμπορικών 
φραγμών για τις οικείες χώρες στις ΗΠΑ και της ελκυστικότητας 
της αγοράς της ΕΕ. 

Τα εκ πρώτης όψεως αποδεικτικά στοιχεία που υπέβαλε ο αιτών 
προκύπτει επίσης ότι, βάσει των όγκων και των τιμών των εξαγωγών 
του ομοειδούς προϊόντος από τις οικείες χώρες σε άλλες χώρες, η 
εν λόγω αύξηση των εισαγωγών στην Ένωση είναι πιθανό να έχουν, 
μεταξύ άλλων συνεπειών, αρνητικές επιπτώσεις στις ποσότητες που 
πωλούνται, στο επίπεδο των τιμών που χρεώνονται από τον κλάδο 
παραγωγής της Ένωσης και στο μερίδιο αγοράς που κατέχει, με 
ουσιαστικά δυσμενή αποτελέσματα στη συνολική επίδοση του κλά­ 
δου παραγωγής της Ένωσης 

5. Διαδικασία 

Η Επιτροπή, αφού κατέληξε στο συμπέρασμα, κατόπιν διαβουλεύ­ 
σεων με τη συμβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδει­ 
κτικά στοιχεία που δικαιολογούν την έναρξη επανεξέτασης ενόψει 
της λήξης ισχύος των μέτρων, κινεί, με την παρούσα ανακοίνωση, 
διαδικασία επανεξέτασης σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 2 
του βασικού κανονισμού. 

Η επανεξέταση ενόψει της λήξης της ισχύος των μέτρων θα καθο­ 
ρίσει κατά πόσον η λήξη της ισχύος των μέτρων είναι πιθανόν να 
οδηγήσει σε συνέχιση της πρακτικής ντάμπινγκ για το υπό επανε­ 
ξέταση προϊόν καταγωγής των οικείων χωρών και σε συνέχιση της 
ζημίας για τον κλάδο παραγωγής της Ένωσης. 

5.1. Διαδικασία για τον προσδιορισμό της πιθανότητας 
συνέχισης ή επανάληψης του ντάμπινγκ 

Οι παραγωγοί-εξαγωγείς ( 5 ) του υπό επανεξέταση προϊόντος από τις 
οικείες χώρες, συμπεριλαμβανομένων αυτών που δεν συνεργάστηκαν 
στην έρευνα που οδήγησε στα ισχύοντα μέτρα, καλούνται να συμ­ 
μετάσχουν στην έρευνα της Επιτροπής.

EL C 300/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.10.2013 

( 1 ) ΕΕ C 28 της 30.1.2013, σ. 12. 
( 2 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 51. 
( 3 ) ΕΕ L 275 της 16.10.2008, σ. 1. 
( 4 ) ΕΕ L 276 της 17.10.2008, σ. 3. 

( 5 ) Παραγωγός-εξαγωγέας είναι οποιαδήποτε εταιρεία στις οικείες χώρες η 
οποία παράγει και εξάγει το υπό επανεξέταση προϊόν στην αγορά της 
Ένωσης, είτε άμεσα είτε μέσω τρίτου, συμπεριλαμβανομένης οποιασδή­ 
ποτε από τις συνδεδεμένες με αυτόν εταιρείες που συμμετέχουν στην 
παραγωγή, τις εγχώριες πωλήσεις ή τις εξαγωγές του υπό επανεξέταση 
προϊόντος.



5.1.1. Έρευνα στους παραγωγούς-εξαγωγείς 

5.1.1.1. Δ ι α δ ι κ α σ ί α γ ι α τ η ν ε π ι λ ο γ ή τ ω ν π α ρ α γ ω ­ 
γ ώ ν - ε ξ α γ ω γ έ ω ν π ο υ θ α σ υ μ μ ε τ ά σ χ ο υ ν 
σ τ η ν έ ρ ε υ ν α α π ό τ η Λ α ϊ κ ή Δ η μ ο κ ρ α τ ί α 
τ η ς Κ ί ν α ς κ α ι τ η ν Ι ν δ ί α 

α) Δειγματοληψία 

Λόγω του δυνητικά μεγάλου αριθμού παραγωγών-εξαγωγέων 
στη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας και στην Ινδία οι οποίοι 
εμπλέκονται σε αυτή την επανεξέταση, και προκειμένου να ολο­ 
κληρωθεί η έρευνα εντός των προβλεπόμενων χρονικών ορίων, η 
Επιτροπή μπορεί να περιορίσει τους παραγωγούς-εξαγωγείς που 
θα συμμετάσχουν στην έρευνα σε έναν εύλογο αριθμό, επιλέγο­ 
ντας ένα δείγμα (η διαδικασία αυτή αναφέρεται επίσης ως «δειγ­ 
ματοληψία»). Η δειγματοληψία θα διενεργηθεί σύμφωνα με το 
άρθρο 17 του βασικού κανονισμού. 

Για να μπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι 
αναγκαία η δειγματοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να επι­ 
λέξει ένα δείγμα, όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς ή οι εκπρόσωποί 
τους που ενεργούν για λογαριασμό τους, συμπεριλαμβανομένων 
αυτών που δεν συνεργάστηκαν στην έρευνα που οδήγησε στα 
μέτρα που αποτελούν αντικείμενο της παρούσας επανεξέτασης, 
καλούνται να αναγγελθούν στην Επιτροπή. Τα εν λόγω μέρη 
οφείλουν να το πράξουν εντός 15 ημερών από την ημερομηνία 
δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημε­ 
ρίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός αν προβλέπεται διαφορε­ 
τικά, και να υποβάλουν στην Επιτροπή τις σχετικές με την 
εταιρεία ή τις εταιρείες τους πληροφορίες που αναφέρονται 
στο παράρτημα Α της παρούσας ανακοίνωσης. 

Για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που κρίνει αναγκαίες για 
την επιλογή του δείγματος των παραγωγών-εξαγωγέων, η Επι­ 
τροπή θα έρθει επίσης σε επαφή με τις αρχές της Λαϊκής Δημο­ 
κρατίας της Κίνας και της Ινδίας, ενώ ενδέχεται να έρθει σε 
επαφή και με όλες τις γνωστές ενώσεις παραγωγών-εξαγωγέων. 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη που επιθυμούν να υποβάλουν 
οποιεσδήποτε άλλες σχετικές πληροφορίες για την επιλογή 
του δείγματος, εκτός από τις πληροφορίες που απαιτούνται 
παραπάνω, πρέπει να τηρήσουν την προθεσμία των 21 ημερών 
από τη δημοσίευση της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός αν ορίζεται διαφο­ 
ρετικά. 

Αν είναι αναγκαίο να επιλεγεί δείγμα, οι παραγωγοί-εξαγωγείς 
ενδέχεται να επιλεγούν βάσει του μεγαλύτερου αντιπροσωπευ­ 
τικού όγκου εξαγωγών στην Ένωση, για τον οποίο μπορεί 
λογικά να διεξαχθεί έρευνα στο χρονικό διάστημα που είναι 
διαθέσιμο. Η Επιτροπή θα κοινοποιήσει μέσω των αρχών των 
οικείων χωρών, αν θεωρηθεί σκόπιμο, σε όλους τους γνωστούς 
παραγωγούς-εξαγωγείς, στις αρχές των οικείων χωρών και στις 
ενώσεις των παραγωγών-εξαγωγέων τις εταιρείες που επιλέχθη­ 
καν να συμπεριληφθούν στο δείγμα. 

Προκειμένου να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί ανα­ 
γκαίες για την έρευνα στους παραγωγούς-εξαγωγείς, η Επιτροπή 
θα στείλει ερωτηματολόγια στους γνωστούς παραγωγούς-εξαγω­ 
γείς που επελέγησαν για τη δειγματοληψία, σε γνωστές ενώσεις 
παραγωγών-εξαγωγέων και στις αρχές της Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Κίνας και της Ινδίας. 

Όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς που θα επιλεγούν για να συμπε­ 
ριληφθούν στο δείγμα και τυχόν γνωστές ενώσεις παραγωγών- 
εξαγωγέων θα πρέπει να υποβάλουν συμπληρωμένο το ερωτη­ 
ματολόγιο εντός 37 ημερών από την ημερομηνία κοινοποίησης 
της επιλογής του δείγματος, εκτός αν προβλέπεται διαφορετικά. 

Στο ερωτηματολόγιο θα ζητούνται πληροφορίες, μεταξύ άλλων, 
σχετικά με τη δομή της εταιρείας/των εταιρειών του παραγω­ 
γού-εξαγωγέα, τις δραστηριότητες της εταιρείας/των εταιρειών 
σχετικά με το υπό επανεξέταση προϊόν, το κόστος παραγωγής, 
τις πωλήσεις του υπό επανεξέταση προϊόντος στην εγχώρια 
αγορά της οικείας χώρας και τις πωλήσεις του υπό επανεξέταση 
προϊόντος στην Ένωση. 

Με την επιφύλαξη της πιθανής εφαρμογής του άρθρου 18 του 
βασικού κανονισμού, οι εταιρείες που έχουν συμφωνήσει να 
συμπεριληφθούν ενδεχομένως στο δείγμα, αλλά δεν έχουν επι­ 
λεγεί να συμπεριληφθούν σ’ αυτό, θεωρούνται συνεργαζόμενες 
(«συνεργαζόμενοι παραγωγοί-εξαγωγείς που δεν συμπεριλαμβά­ 
νονται στο δείγμα»). 

5.1.2. Πρόσθετη διαδικασία όσον αφορά τους παραγωγούς-εξα­ 
γωγείς στην οικεία χώρα που δεν έχει οικονομία της αγοράς 

5.1.2.1. Ε π ι λ ο γ ή τ ρ ί τ η ς χ ώ ρ α ς μ ε ο ι κ ο ν ο μ ί α τ η ς 
α γ ο ρ ά ς 

Με βάση τις διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 7 στοιχείο α) του 
βασικού κανονισμού, στην περίπτωση εισαγωγών από τη Λαϊκή 
Δημοκρατία της Κίνας, η κανονική αξία θα καθοριστεί βάσει της 
τιμής ή της κατασκευασμένης αξίας σε μια τρίτη χώρα με οικονομία 
αγοράς. 

Κατά την προηγούμενη έρευνα χρησιμοποιήθηκε η Ινδία ως κατάλ­ 
ληλη χώρα με οικονομία αγοράς για τον καθορισμό της κανονικής 
αξίας όσον αφορά τη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας. Για τους σκο­ 
πούς της τρέχουσας έρευνας, η Επιτροπή προτίθεται να χρησιμοποι­ 
ήσει και πάλι την Ινδία. Τα ενδιαφερόμενα μέρη καλούνται να 
υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους όσον αφορά την καταλληλότητα 
αυτής της επιλογής εντός 10 ημερών από την ημερομηνία δημοσί­ 
ευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

5.1.3. Μη συνδεδεμένοι εισαγωγείς που συμμετέχουν στην έρευ­ 
να ( 1 ) ( 2 ) 

Οι μη συνδεδεμένοι εισαγωγείς του υπό επανεξέταση προϊόντος από 
τη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας και την Ινδία προς την Ένωση 
καλούνται να συμμετάσχουν στην παρούσα έρευνα.

EL 16.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 300/15 

( 1 ) Μόνον οι εισαγωγείς που δεν συνδέονται με τους παραγωγούς-εξαγωγείς 
μπορούν να συμμετέχουν στο δείγμα. Οι εισαγωγείς που είναι συνδεδε­ 
μένοι με παραγωγούς-εξαγωγείς υποχρεούνται να συμπληρώσουν το 
παράρτημα 1 του ερωτηματολογίου για τους εν λόγω παραγωγούς-εξα­ 
γωγείς. Σύμφωνα με το άρθρο 143 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2454/93 της Επιτροπής για την εφαρμογή του κοινοτικού τελωνειακού 
κώδικα, τα πρόσωπα θα θεωρούνται ότι συνδέονται μεταξύ τους μόνο αν: 
α) το ένα μετέχει στη διεύθυνση ή στο διοικητικό συμβούλιο της επι­ 
χείρησης του άλλου και αντιστρόφως· β) έχουν από νομική άποψη την 
ιδιότητα των εταίρων· γ) το ένα είναι εργοδότης του άλλου· δ) ένα 
οποιοδήποτε πρόσωπο έχει στην κυριότητά του, ελέγχει ή κατέχει 
άμεσα ή έμμεσα 5 % ή περισσότερο των μετοχών ή μεριδίων με δικαίωμα 
ψήφου, του ενός και του άλλου· ε) το ένα από αυτά ελέγχει το άλλο 
άμεσα ή έμμεσα· στ) και οι δύο ελέγχονται, άμεσα ή έμμεσα, από 
κάποιον τρίτο, ζ) και τα δύο μαζί ελέγχουν άμεσα ή έμμεσα ένα τρίτο 
πρόσωπο· ή η) είναι μέλη της ίδιας οικογένειας. Πρόσωπα θεωρούνται ως 
μέλη της ίδιας οικογένειας μόνον αν συνδέονται μεταξύ τους με μία από 
τις σχέσεις που αναφέρονται στη συνέχεια: i) σύζυγοι, ii) πρώτου βαθμού 
ανιόντες και κατιόντες, σε ευθεία γραμμή, iii) αδελφοί ή αδελφές (αμ­ 
φιθαλείς ή ετεροθαλείς), iv) δεύτερου βαθμού ανιόντες και κατιόντες, σε 
ευθεία γραμμή, v) θείος ή θεία και ανιψιός ή ανιψιά, vi) γονείς του 
ετέρου των συζύγων και γαμπρός ή νύφη, vii) αδελφοί ή αδελφές του ή 
της συζύγου. (ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1). Σ’ αυτό το πλαίσιο ως 
«πρόσωπο» νοείται οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο. 

( 2 ) Τα στοιχεία που παρέχονται από μη συνδεδεμένους εισαγωγείς μπορούν 
επίσης να χρησιμοποιηθούν σε σχέση με πτυχές της παρούσας έρευνας 
διαφορετικές από τον προσδιορισμό του ντάμπινγκ.



Λόγω του δυνητικά μεγάλου αριθμού μη συνδεδεμένων εισαγωγέων 
οι οποίοι εμπλέκονται στην παρούσα επανεξέταση ενόψει της λήξης 
της ισχύος των μέτρων και προκειμένου να ολοκληρωθεί η έρευνα 
εντός των προβλεπόμενων χρονικών ορίων, η Επιτροπή μπορεί να 
περιορίσει τους μη συνδεδεμένους εισαγωγείς που θα συμμετάσχουν 
στην έρευνα σε έναν εύλογο αριθμό, επιλέγοντας ένα δείγμα (η εν 
λόγω διαδικασία αναφέρεται επίσης ως «δειγματοληψία»). Η δειγ­ 
ματοληψία θα διενεργηθεί σύμφωνα με το άρθρο 17 του βασικού 
κανονισμού. 

Για να μπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι ανα­ 
γκαία η δειγματοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να επιλέξει ένα 
δείγμα, όλοι οι μη συνδεδεμένοι εισαγωγείς ή οι εκπρόσωποί τους 
που ενεργούν για λογαριασμό τους, συμπεριλαμβανομένων αυτών 
που δεν συνεργάστηκαν στην έρευνα που οδήγησε στα μέτρα που 
αποτελούν αντικείμενο της παρούσας επανεξέτασης, καλούνται με 
την παρούσα ανακοίνωση να αναγγελθούν στην Επιτροπή. Τα εν 
λόγω μέρη οφείλουν να αναγγελθούν εντός 15 ημερών από την 
ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός αν προβλέπεται διαφο­ 
ρετικά, υποβάλλοντας στην Επιτροπή τις πληροφορίες σχετικά με 
την εταιρεία ή τις εταιρείες τους που αναφέρονται στο παράρτημα Β 
της παρούσας ανακοίνωσης. 

Για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που κρίνει αναγκαίες για την 
επιλογή του δείγματος μη συνδεδεμένων εισαγωγέων, η Επιτροπή 
μπορεί επίσης να έλθει σε επαφή με κάθε γνωστή ένωση εισαγωγέ­ 
ων. 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη που επιθυμούν να υποβάλουν οποιεσ­ 
δήποτε άλλες σχετικές πληροφορίες για την επιλογή του δείγματος, 
εκτός από τις πληροφορίες που απαιτούνται παραπάνω, πρέπει να 
τηρήσουν την προθεσμία των 21 ημερών από τη δημοσίευση της 
παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά. 

Αν είναι αναγκαίο να επιλεγεί δείγμα, οι εισαγωγείς ενδέχεται να 
επιλεγούν βάσει του μεγαλύτερου αντιπροσωπευτικού όγκου πωλή­ 
σεων του υπό επανεξέταση προϊόντος στην Ένωση, για τον οποίο 
μπορεί λογικά να διεξαχθεί έρευνα στο χρονικό διάστημα που είναι 
διαθέσιμο. Η Επιτροπή θα κοινοποιήσει σε όλους τους γνωστούς μη 
συνδεδεμένους εισαγωγείς και στις ενώσεις εισαγωγέων τις εταιρείες 
που επιλέχθηκαν να συμπεριληφθούν στο δείγμα. 

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που κρίνει ανα­ 
γκαίες για την έρευνά της, θα αποστείλει ερωτηματολόγια στους μη 
συνδεδεμένους εισαγωγείς που συμμετέχουν στο δείγμα και σε κάθε 
γνωστή ένωση εισαγωγέων. Τα μέρη αυτά πρέπει να υποβάλουν 
συμπληρωμένο ερωτηματολόγιο εντός 37 ημερών από την ημερο­ 
μηνία κοινοποίησης του δείγματος που επιλέχθηκε, εκτός αν ορίζε­ 
ται διαφορετικά. 

Στο ερωτηματολόγιο θα ζητούνται πληροφορίες, μεταξύ άλλων, 
σχετικά με τη δομή της εταιρείας/των εταιρειών, τις δραστηριότητες 
της εταιρείας/των εταιρειών τους όσον αφορά το υπό επανεξέταση 
προϊόν και τις πωλήσεις του υπό επανεξέταση προϊόντος. 

5.2. Διαδικασία για τον προσδιορισμό της πιθανότητας 
συνέχισης ή επανάληψης του ντάμπινγκ 

Προκειμένου να διαπιστωθεί κατά πόσον υπάρχει πιθανότητα συνέ­ 
χισης ή επανάληψης της ζημίας στον κλάδο παραγωγής της Ένω­ 
σης, οι ενωσιακοί παραγωγοί του υπό επανεξέταση προϊόντος 
καλούνται να συμμετάσχουν στην έρευνα της Επιτροπής. 

5.2.1. Έρευνα σχετικά με τους ενωσιακούς παραγωγούς 

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρίνει αναγκαία 
για την έρευνά της όσον αφορά τους παραγωγούς της Ένωσης, θα 

αποστείλει ερωτηματολόγια στους γνωστούς παραγωγούς της Ένω­ 
σης ή σε αντιπροσωπευτικούς παραγωγούς της Ένωσης και σε κάθε 
γνωστή ένωση παραγωγών της Ένωσης. 

Οι παραγωγοί της Ένωσης και οι ενώσεις τους πρέπει να υποβάλουν 
το ερωτηματολόγιο συμπληρωμένο εντός 37 ημερών από την ημε­ 
ρομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά. 

Στο ερωτηματολόγιο θα ζητούνται πληροφορίες, μεταξύ άλλων, 
σχετικά με τη δομή και την οικονομική και χρηματοπιστωτική κατά­ 
σταση της εταιρείας/των εταιρειών. 

5.3. Διαδικασία για την εκτίμηση του συμφέροντος της 
Ένωσης 

Αν επιβεβαιωθεί η πιθανότητα συνέχισης ή επανάληψης της πρα­ 
κτικής ντάμπινγκ και της ζημίας, θα ληφθεί απόφαση, σύμφωνα με 
το άρθρο 21 του βασικού κανονισμού, ως προς το αν η διατήρηση 
των μέτρων αντιντάμπινγκ αντίκειται ή όχι στο συμφέρον της Ένω­ 
σης. Οι παραγωγοί, οι εισαγωγείς και οι αντιπροσωπευτικές τους 
ενώσεις, οι χρήστες και οι αντιπροσωπευτικές τους ενώσεις, καθώς 
και οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις καταναλωτών της Ένωσης 
καλούνται να αναγγελθούν εντός 15 ημερών από την ημερομηνία 
δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός αν προβλέπεται διαφορετικά. Για να 
συμμετάσχουν στην έρευνα, οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις κατα­ 
ναλωτών πρέπει να αποδείξουν, εντός της ίδιας προθεσμίας, ότι 
υπάρχει αντικειμενική σχέση μεταξύ των δραστηριοτήτων τους και 
του υπό επανεξέταση προϊόντος. 

Τα μέρη που θα αναγγελθούν εντός της ανωτέρω προθεσμίας μπο­ 
ρούν να υποβάλουν στην Επιτροπή πληροφορίες σχετικά με το 
συμφέρον της Ένωσης εντός 37 ημερών από την ημερομηνία δημο­ 
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά. Αυτά τα 
στοιχεία παρέχονται είτε σε ελεύθερο μορφότυπο είτε με τη 
συμπλήρωση ερωτηματολογίου που εκπονεί η Επιτροπή. Σε κάθε 
περίπτωση, τα στοιχεία που υποβάλλονται δυνάμει του άρθρου 21 
θα ληφθούν υπόψη μόνον εφόσον τεκμηριώνονται με αντικειμενικά 
στοιχεία κατά την υποβολή τους. 

5.4. Άλλες γραπτές παρατηρήσεις 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παρούσας ανακοίνωσης, 
καλούνται όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη να γνωστοποιήσουν τις από­ 
ψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες και να προσκομίσουν σχε­ 
τικά αποδεικτικά στοιχεία. Εκτός αν ορίζεται διαφορετικά, οι πλη­ 
ροφορίες αυτές και τα αποδεικτικά στοιχεία πρέπει να περιέλθουν 
στην Επιτροπή εντός 37 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης 
της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊ­ 
κής Ένωσης. 

5.5. Δυνατότητα ακρόασης από τις υπηρεσίες ερευνών της 
Επιτροπής 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να ζητήσουν ακρόαση από 
τις υπηρεσίες ερευνών της Επιτροπής. Οποιαδήποτε αίτηση ακρόα­ 
σης πρέπει να υποβάλλεται γραπτώς και να εξηγούνται οι λόγοι 
υποβολής της. Για ακροάσεις σχετικά με ζητήματα που αφορούν το 
αρχικό στάδιο της έρευνας, το αίτημα πρέπει να υποβληθεί εντός 
15 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανα­ 
κοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Στη 
συνέχεια η αίτηση ακρόασης θα πρέπει να υποβληθεί εντός συγκε­ 
κριμένων προθεσμιών τις οποίες ορίζει η Επιτροπή στην επικοινωνία 
της με τα μέρη.

EL C 300/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.10.2013



5.6. Οδηγίες για την υποβολή γραπτών παρατηρήσεων και 
την αποστολή συμπληρωμένων ερωτηματολογίων και 
αλληλογραφίας 

Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, συμπεριλαμβανομένων των πληρο­ 
φοριών που ζητούνται στην παρούσα ανακοίνωση, των συμπληρω­ 
μένων ερωτηματολογίων και της αλληλογραφίας, που υποβάλλονται 
από τα ενδιαφερόμενα μέρη και ζητείται να αντιμετωπιστούν ως 
εμπιστευτικές πρέπει να φέρουν την ένδειξη «Limited» ( 1 ). 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη που υποβάλλουν εμπιστευτικές πληροφο­ 
ρίες «Limited» οφείλουν να προσκομίσουν, σύμφωνα με το άρθρο 
19 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού, περιλήψεις μη εμπι­ 
στευτικού χαρακτήρα, οι οποίες να φέρουν την ένδειξη «For inspec­
tion by interested parties» («Για επιθεώρηση από τα ενδιαφερόμενα 
μέρη»). Οι εν λόγω περιλήψεις πρέπει να είναι επαρκώς περιεκτικές, 
ώστε να επιτρέπουν σε ικανοποιητικό βαθμό την κατανόηση της 
ουσίας της εμπιστευτικής πληροφορίας που υποβάλλεται. Αν ένα 
ενδιαφερόμενο μέρος που υποβάλλει εμπιστευτικές πληροφορίες δεν 
προσκομίσει μη εμπιστευτική περίληψή τους στην απαιτούμενη 
μορφή και ποιότητα, οι εν λόγω εμπιστευτικές πληροφορίες μπορεί 
να μην ληφθούν υπόψη. 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη οφείλουν να υποβάλουν όλες τις παρατη­ 
ρήσεις και τα αιτήματά τους σε ηλεκτρονική μορφή (τις παρατηρή­ 
σεις μη εμπιστευτικού χαρακτήρα μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου 
και τις παρατηρήσεις εμπιστευτικού χαρακτήρα σε CD-R/DVD) και 
πρέπει να αναφέρουν την επωνυμία τους, την ταχυδρομική τους 
διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου τους, καθώς 
και τους αριθμούς τηλεφώνου και φαξ τους. Ωστόσο, οποιαδήποτε 
πληρεξούσια, υπογεγραμμένα πιστοποιητικά και επικαιροποιήσεις 
τους που συνοδεύουν απαντήσεις σε ερωτηματολόγια πρέπει να 
υποβάλλονται γραπτώς, δηλ. με το ταχυδρομείο ή με επίδοση 
στην κατωτέρω διεύθυνση. Εάν ένα ενδιαφερόμενο μέρος δεν μπορεί 
να υποβάλει τις παρατηρήσεις και τα αιτήματά του σε ηλεκτρονική 
μορφή, πρέπει να ενημερώσει αμέσως την Επιτροπή, βάσει του 
άρθρου 18 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού. Για περαιτέρω 
πληροφορίες σχετικά με την αλληλογραφία με την Επιτροπή, τα 
ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να συμβουλεύονται την κατάλληλη 
σελίδα στον δικτυακό τόπο της Γενικής Διεύθυνσης Εμπορίου: 
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence. 

Διεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Φαξ +32 22962219 
E-mail: TRADE-SA-ACID-DUMPING@ec.europa.eu 

6. Άρνηση συνεργασίας 

Όταν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται την πρόσβαση σε απαραί­ 
τητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός της προβλεπόμενης 
προθεσμίας ή παρεμποδίζει σε σημαντικό βαθμό την έρευνα, επι­ 
τρέπεται να συνάγονται προσωρινά ή τελικά συμπεράσματα, είτε 
θετικά είτε αρνητικά, με βάση τα διαθέσιμα στοιχεία, όπως προβλέ­ 
πεται στο άρθρο 18 του βασικού κανονισμού. 

Εάν διαπιστωθεί ότι ένα ενδιαφερόμενο μέρος έχει προσκομίσει 
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαμβά­ 
νονται υπόψη και είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθούν τα διαθέσιμα 
πραγματικά στοιχεία. 
Εάν ένα ενδιαφερόμενο μέρος δεν συνεργάζεται ή συνεργάζεται 
μόνον εν μέρει και, συνεπώς, τα συμπεράσματα βασίζονται στα 
διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία, σύμφωνα με το άρθρο 18 του 
βασικού κανονισμού, το αποτέλεσμα ενδέχεται να είναι λιγότερο 
ευνοϊκό για το εν λόγω μέρος από ό,τι θα ήταν εάν είχε συνεργα­ 
στεί. 
7. Σύμβουλος ακροάσεων 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να ζητήσουν την παρέμβαση του 
συμβούλου ακροάσεων της Γενικής Διεύθυνσης Εμπορίου. Ο σύμ­ 
βουλος ακροάσεων ενεργεί ως διαμεσολαβητής μεταξύ των ενδια­ 
φερόμενων μερών και των υπηρεσιών ερευνών της Επιτροπής. Ο 
σύμβουλος ακροάσεων εξετάζει τις αιτήσεις πρόσβασης στον φάκε­ 
λο, τις διαφορές σχετικά με τον εμπιστευτικό χαρακτήρα εγγράφων, 
τις αιτήσεις για παράταση προθεσμιών και τις αιτήσεις τρίτων να 
γίνουν δεκτοί σε ακρόαση. Ο σύμβουλος ακροάσεων μπορεί να 
διοργανώσει ακρόαση με ένα μεμονωμένο ενδιαφερόμενο μέρος 
και να μεσολαβήσει ώστε να εξασφαλιστεί η πλήρης άσκηση των 
δικαιωμάτων υπεράσπισης των ενδιαφερόμενων μερών. 
Η αίτηση ακρόασης με τον σύμβουλο ακροάσεων θα πρέπει να 
υποβάλλεται γραπτώς και να εξηγούνται οι λόγοι υποβολής της. 
Για ακροάσεις σχετικά με ζητήματα που αφορούν το αρχικό στάδιο 
της έρευνας, το αίτημα πρέπει να υποβληθεί εντός 15 ημερών από 
την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επί­ 
σημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Στη συνέχεια, οι αιτήσεις 
ακρόασης πρέπει να υποβάλλονται εντός των συγκεκριμένων προθε­ 
σμιών που θα ορίσει η Επιτροπή κατά την επικοινωνία της με τα 
μέρη. 
Ο σύμβουλος ακροάσεων παρέχει επίσης ευκαιρίες ακρόασης οι 
οποίες επιτρέπουν στα ενδιαφερόμενα μέρη να παρουσιάσουν διά­ 
φορες απόψεις και να προβάλουν επιχειρήματα προς αντίκρουση 
των ισχυρισμών για θέματα που αφορούν, μεταξύ άλλων, την πιθα­ 
νότητα συνέχισης ή επανάληψης της πρακτικής ντάμπινγκ και της 
ζημίας, καθώς και το συμφέρον της Ένωσης. 
Για περισσότερες πληροφορίες και στοιχεία επικοινωνίας, τα ενδια­ 
φερόμενα μέρη μπορούν να ανατρέξουν στις ιστοσελίδες του συμ­ 
βούλου ακροάσεων στον δικτυακό τόπο της ΓΔ Εμπορίου: http://ec. 
europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en. 
htm 
8. Χρονοδιάγραμμα της έρευνας 

Η έρευνα θα ολοκληρωθεί σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 5 
του βασικού κανονισμού εντός 15 μηνών από την ημερομηνία 
δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Επειδή η παρούσα επανεξέταση ενόψει της λήξης ισχύος των 
μέτρων πραγματοποιείται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 
11 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού, τα πορίσματά της 
δεν θα οδηγήσουν στην τροποποίηση του επιπέδου των υφιστάμε­ 
νων μέτρων αλλά στην κατάργηση ή διατήρηση των εν λόγω μέτρων 
σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 6 του βασικού κανονισμού. 
Αν ένα ενδιαφερόμενο μέρος θεωρεί ότι επιβάλλεται η επανεξέταση 
του επιπέδου των μέτρων, ούτως ώστε να καταστεί δυνατή η τρο­ 
ποποίηση (δηλ. αύξηση ή μείωση) του επιπέδου των μέτρων, αυτό 
το μέρος μπορεί να ζητήσει επανεξέταση σύμφωνα με το άρθρο 11 
παράγραφος 3 του βασικού κανονισμού. 
Τα μέρη που επιθυμούν να ζητήσουν τέτοιου είδους επανεξέταση, η 
οποία θα διεξαχθεί ανεξάρτητα από την επανεξέταση ενόψει της 
λήξης ισχύος των μέτρων την οποία αφορά η παρούσα ανακοίνωση, 
μπορούν να έλθουν σε επαφή με την Επιτροπή στη διεύθυνση που 
αναφέρεται ανωτέρω.

EL 16.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 300/17 

( 1 ) Έγγραφο που φέρει την ένδειξη A «Limited» («περιορισμένης διανομής») 
είναι απόρρητο, σύμφωνα με το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1225/2009 του Συμβουλίου (ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 51) και με 
το άρθρο 6 της συμφωνίας του ΠΟΕ σχετικά με την εφαρμογή του 
άρθρου VI της ΓΣΔΕ 1994 (συμφωνία αντιντάμπινγκ). Το έγγραφο 
αυτό επίσης προστατεύεται δυνάμει του άρθρου 4 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43).

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
mailto:TRADE-SA-ACID-DUMPING@ec.europa.eu
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm


10. Επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

Η επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που συγκεντρώνονται στο πλαίσιο της παρούσας έρευνας 
θα πραγματοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα από τα θεσμικά όργανα και τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία 
των δεδομένων αυτών ( 1 ).

EL C 300/18 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.10.2013 

( 1 ) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

EL 16.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 300/19



EL C 300/20 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.10.2013



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

EL 16.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 300/21



EL C 300/22 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.10.2013



ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση COMP/M.6954 — KNB/UWI/Mitsui/Medini Iskandar Malaysia) 

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2013/C 300/06) 

1. Στις 9 Οκτωβρίου 2013, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση μιας σχεδιαζόμενης συγκέντρωσης σύμφωνα με 
το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου ( 1 ) με την οποία οι Khazanah Nasional 
Berhad («KNB», Μαλαισία), UWI Capital (One) Limited («UWI», Βρετανικές Παρθένοι Νήσοι) και Mitsui & Co. 
Ltd («Mitsui», Ιαπωνία) αποκτούν κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κοινοτικού 
κανονισμού συγκεντρώσεων κοινό έλεγχο της Medini Iskandar Malaysia Sdn Bhd («Medini Iskandar Malaysia», 
Μαλαισία) με αγορά μετοχών. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι: 

— για την KNB: στρατηγική εταιρεία επενδύσεων της κυβέρνησης της Μαλαισίας με επενδύσεις στους εξής 
τομείς: ακίνητα και δομικές κατασκευές, χρηματοπιστωτικός τομέας, μέσα ενημέρωσης και επικοινωνίες, εται­ 
ρείες κοινής ωφελείας, πληροφορική και μεταφορές· 

— για την UWI: εταιρεία επενδύσεων που δραστηριοποιείται κυρίως στον τομέα της οικοδομικής ανάπτυξης 
ακινήτων· 

— για την Mitsui: μείζων εμπορικός οίκος με παγκόσμιες δραστηριότητες σε βασικά εμπορεύματα και άλλους 
τομείς, περιλαμβανομένων των ακινήτων· 

— για την Medini Iskandar Malaysia: φορέας ανάπτυξης και διαχείρισης του έργου που αφορά την πόλη Medini 
στην περιοχή Iskandar της Μαλαισίας. 

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να 
εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει 
τελική απόφαση επί του σημείου αυτού. Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια απλοποιημένη 
διαδικασία αντιμετώπισης ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει του κοινοτικού κανονισμού συγκεντρώσεων ( 2 ) σημει­ 
ώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιμετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην 
ανακοίνωση. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να υποβάλουν στην Επιτροπή ενδεχόμενες παρατηρήσεις 
για τη σχεδιαζόμενη συγκέντρωση.

EL 16.10.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 300/23 

( 1 ) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («Κοινοτικός κανονισμός συγκεντρώσεων»). 
( 2 ) ΕΕ C 56 της 5.3.2005, σ. 32 («Ανακοίνωση σχετικά με απλοποιημένη διαδικασία»).



Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ημερών από την ημερομηνία της 
παρούσας δημοσίευσης, με την ένδειξη COMP/M.6954 — KNB/UWI/Mitsui/Medini Iskandar Malaysia. Οι 
παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με φαξ (+32 22964301), ηλεκτρονικά στην COMP- 
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ή ταχυδρομικά στην ακόλουθη διεύθυνση: 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
ΓΔ Ανταγωνισμού 
Μητρώο Συγχωνεύσεων 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στην τιμή μετατροπής των νομισμάτων κατ’ εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του 
Συμβουλίου — Περίοδος αναφοράς: Απριλίου 2013 — Περίοδος εφαρμογής: Ιουλίου, Αυγούστου και Σεπτεμβρίου 

2013 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 130 της 7ης Μαΐου 2013) 

(2013/C 300/07) 

Στις σελίδες 6 και 7, οι τιμές μετατροπής που εφαρμόζονται αντικαθίστανται από τα ακόλουθα: 

«04-2013 EUR BGN CZK DKK LVL LTL HRK HUF 

1 EUR = 1 1,95580 25,8410 7,45533 0,700557 3,45280 7,60760 298,669 

1 BGN = 0,511300 1 13,2125 3,81191 0,358195 1,76542 3,88976 152,709 

1 CZK = 0,0386982 0,0756859 1 0,288508 0,0271103 0,133617 0,294400 11,5580 

1 DKK = 0,134132 0,262336 3,46611 1 0,0939673 0,463132 1,02042 40,0612 

1 LVL = 1,42744 2,79178 36,8864 10,6420 1 4,92865 10,8594 426,331 

1 LTL = 0,289620 0,566439 7,48407 2,15921 0,202895 1 2,20331 86,5005 

1 HRK = 0,131448 0,257085 3,39674 0,97998 0,0920865 0,453862 1 39,2593 

1 HUF = 0,00334819 0,00654839 0,0865205 0,0249618 0,00234560 0,0115606 0,0254717 1 

1 PLN = 0,241786 0,472885 6,24800 1,80260 0,169385 0,834839 1,83941 72,2140 

1 RON = 0,228416 0,446736 5,90250 1,70292 0,160018 0,788675 1,73770 68,2208 

1 SEK = 0,118415 0,231596 3,05997 0,882824 0,0829566 0,408864 0,900855 35,3670 

1 GBP = 1,17542 2,29889 30,3741 8,76317 0,823451 4,05850 8,94215 351,063 

1 NOK = 0,132549 0,259239 3,42520 0,988196 0,0928581 0,457665 1,008379 39,5883 

1 ISK = 0,00646287 0,0126401 0,167007 0,0481828 0,00452761 0,022315 0,0491669 1,93026 

1 CHF = 0,819749 1,60326 21,1831 6,11150 0,574281 2,83043 6,23632 244,834 

04-2013 PLN RON SEK GBP NOK ISK CHF 

1 EUR = 4,13589 4,37798 8,44486 0,850757 7,54438 154,730 1,21989 

1 BGN = 2,11468 2,23846 4,31786 0,434992 3,85744 79,1134 0,623727 

1 CZK = 0,160051 0,169420 0,326801 0,0329228 0,291954 5,98777 0,0472074 

1 DKK = 0,554756 0,587228 1,13273 0,114114 1,011940 20,7543 0,163626 

1 LVL = 5,90371 6,24928 12,0545 1,21440 10,7691 220,867 1,74131 

1 LTL = 1,19784 1,26795 2,44580 0,246396 2,18500 44,8129 0,353303 

1 HRK = 0,543652 0,575474 1,11006 0,111830 0,991691 20,3389 0,160351 

1 HUF = 0,0138477 0,0146583 0,0282750 0,00284849 0,0252600 0,518065 0,0040844 

1 PLN = 1 1,05853 2,04185 0,205701 1,82413 37,4116 0,294952 

1 RON = 0,944703 1 1,92894 0,194327 1,72326 35,3428 0,278641 

1 SEK = 0,489752 0,518419 1 0,1007430 0,893369 18,3224 0,144453 

1 GBP = 4,86142 5,14598 9,92629 1 8,86784 181,873 1,43388 

1 NOK = 0,548207 0,580296 1,11936 0,112767 1 20,5093 0,161695 

1 ISK = 0,0267297 0,0282943 0,0545781 0,00549833 0,0487584 1 0,00788396 

1 CHF = 3,39039 3,58884 6,92267 0,697407 6,18450 126,840 1 

Σημείωση: όλες οι διασταυρούμενες ισοτιμίες που περιλαμβάνουν κορόνες Ισλανδίας (ISK ) υπολογίζονται χρησιμοποιώντας τα στοιχεία ισοτιμίας ISK/EUR που 
υπέβαλε η Κεντρική Τράπεζα της Ισλανδίας
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Περίοδος αναφοράς: 
Απρίλιος-13 1 ευρώ σε εθνικό νόμισμα 1 μονάδα εθνικού νομίσματος 

σε ευρώ 

BGN 1,95580 0,511300 

CZK 25,8410 0,0386982 

DKK 7,45533 0,134132 

LVL 0,700557 1,42744 

LTL 3,45280 0,289620 

HRK 7,60760 0,131448 

HUF 298,669 0,00334819 

PLN 4,13589 0,241786 

RON 4,37798 0,228416 

SEK 8,44486 0,118415 

GBP 0,850757 1,17542 

NOK 7,54438 0,132549 

ISK 154,730 0,00646287 

CHF 1,21989 0,819749 

Σημείωση: οι ισοτιμίες ISK/EUR βασίζονται στα στοιχεία που υπέβαλε η Κεντρική Τράπεζα της Ισλανδίας.»
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Το EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 
προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL
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